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See the notice on TED website

491446-2026 - Súťaž
Nemecko – Policajné uniformy – Strickjacke für die Polizei der Länder Hessen und Rheinland-
Pfalz
OJ S 135/2026 16/07/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Tovary

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
E-mail: PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Regionálny orgán
Činnosť verejného obstarávateľa: Verejný poriadok a bezpečnosť

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Hessisches Polizeipräsidium für Technik, Abteilung 1, Hauptsachgebiet 12 (SG 
122 - Vertragsmanagement)
E-mail: SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Regionálny orgán
Činnosť verejného obstarávateľa: Verejný poriadok a bezpečnosť

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Strickjacke für die Polizei der Länder Hessen und Rheinland-Pfalz
Opis: Ausschreibungsgegenstand ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung (max. 48 
Monate) über die Lieferung von Strickjacken für die Polizei der Länder Hessen und Rheinland-
Pfalz.
Identifikátor postupu: 4ce943e9-c355-46a2-be2f-f776afca0333
Interný identifikátor: 0055-ZB1-2026
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 35811200 Policajné uniformy
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 18235200 Svetre

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Friedrich-König-Straße 3  
Mesto: Mainz
PSČ: 55129
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Krajina: Nemecko

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Birkenstraße 107  
Mesto: Enkenbach-Alsenborn

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/491446-2026
mailto:PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
mailto:SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de
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PSČ: 67677
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaiserslautern, Landkreis (DEB3F)
Krajina: Nemecko

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Ernst-Sachs-Straße 8  
Mesto: Koblenz
PSČ: 56070
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
Krajina: Nemecko

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Zur Polizeischule  
Mesto: Wittlich-Wengerohr
PSČ: 54516
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bernkastel-Wittlich (DEB22)
Krajina: Nemecko

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Siemensstraße 27  
Mesto: Ditzingen
PSČ: 71254
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
Krajina: Nemecko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Bekanntmachungs-ID: CXS2YYJYTWPP9P73# Mit Angebotsabgabe 
sind Angebotsmuster einzureichen.
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: siehe § 
123 (zwingende Ausschlussgründe) und § 124 (fakultative Ausschlussgründe) GWB. 
Ausgenommen Nachweis der Selbstreinigung nach § 125 GWB - (§ 123 Absatz 4 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt).
Účasť v zločineckej organizácii: § 129 des Strafgesetzbuchs (StGB) (Bildung krimineller 
Vereinigungen)
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: § 129a des 
StGB (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des StGB (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland)
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: § 261 des StGB (Geldwäsche; 
Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte)
Podvod: § 263 des StGB (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des StGB (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat 
gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Korupcia: §§ 333 und 334 des StGB (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des StGB (Ausländische und internationale Bedienstete)
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Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: §§ 232 und 233 des StGB (Menschenhandel) 
oder § 233a des StGB (Förderung des Menschenhandels)
Porušenie povinnosti platiť dane: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, 
wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder 
Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an 
einem Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung 
von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und 
dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Platobná neschopnosť: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen zahlungsunfähig ist.
Aktíva spravované likvidátorom: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn über 
das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren eröffnet worden ist, die Eröffnung 
eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im 
Verfahren der Liquidation befindet
Pozastavené podnikateľské činnosti: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, 
wenn das Unternehmen zwischenzeitlich seine berufliche Tätigkeit einstellt.
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet
Závažné odborné pochybenie: Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 



491446-2026 Page 4/9

Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung 
begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 
ist entsprechend anzuwenden
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn der öffentliche Auftraggeber über hinreichende 
Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen Vereinbarungen mit anderen 
Unternehmen getroffen hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber 
tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der 
durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass 
das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und 
diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen 
beseitigt werden kann
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn 7. das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung 
eines früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd 
mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu 
einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien 
eine schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in 
der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder das Unternehmen versucht 
hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu 
beeinflussen

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Strickjacke für die Polizei der Länder Hessen und Rheinland-Pfalz
Opis: Es wird während der maximalen Gesamtvertragslauf-zeit (Festlaufzeit plus 
Verlängerungszeitraum, 2026-2030) aktuell von einer geschätzten Gesamtliefer-menge 
(Mindestabnahmemenge + optionale Abnahmemenge) von 20.100 Stück Strickjacken 
ausgegangen. Mindestabnahmemenge Festlaufzeit (2026-2029): 7.800 Stück Strickjacken 
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Mindestabnahmemenge optionale Vertragsverlängerung (2030): 3.100 Stück Strickjacken Auf 
die Abnahme der Mindestmengen hat der Auftragnehmer einen Anspruch. Der Aufraggeber 
hat dagegen Anspruch auf die Lieferung der darüber hinaus gehenden Mengen (optionale 
Mengen) zu den vereinbarten Konditionen.
Interný identifikátor: 0055-ZB1-2026

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 35811200 Policajné uniformy
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 18235200 Svetre

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Friedrich-König-Straße 3  
Mesto: Mainz
PSČ: 55129
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Krajina: Nemecko

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Birkenstraße 107  
Mesto: Enkenbach-Alsenborn
PSČ: 67677
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Kaiserslautern, Landkreis (DEB3F)
Krajina: Nemecko

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Ernst-Sachs-Straße 8  
Mesto: Koblenz
PSČ: 56070
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Koblenz, Kreisfreie Stadt (DEB11)
Krajina: Nemecko

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Zur Polizeischule  
Mesto: Wittlich-Wengerohr
PSČ: 54516
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bernkastel-Wittlich (DEB22)
Krajina: Nemecko

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Siemensstraße 27  
Mesto: Ditzingen
PSČ: 71254
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Ludwigsburg (DE115)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 48 Mesiace

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
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Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: 04 Eignungskriterien (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
východoeurópsky čas, stredoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice
/CXS2YYJYTWPP9P73/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice
/CXS2YYJYTWPP9P73
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 23/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 51 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Die Nachforderung von Unterlagen erfolgt ihm Rahmen der 
gesetzlichen Vorgaben. Fehlende oder unvollständige Angebotsmuster dürfen nicht 
nachgefordert werden.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: Mit dem Angebot sind Angebotsmuster einzureichen.
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: nie
Mechanizmus financovania: 30 Tage netto ab Rechnungseingang.

5.1.15.  Techniky

https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73/documents
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73/documents
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73
https://landesverwaltung.vergabe.rlp.de/VMPSatellite/notice/CXS2YYJYTWPP9P73
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Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia: Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion
Organizácia pre preskúmanie: 1. Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Informácie o lehotách na preskúmanie: Der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens ist gemäß § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB nur innerhalb einer Frist von 
15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, dass dieser einer 
fristgemäßen Rüge im Sinne des § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 bis 3 GWB nicht abgeholfen hat, 
zulässig.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: PP ELT, 
Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: 1. Vergabekammer 
Rheinland-Pfalz
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: PP ELT, Standort Mainz, Abt. BuL, SG ZB1
Registračné číslo: t06131650
Poštová adresa: Dekan-Laist-Str. 7
Mesto: Mainz
PSČ: 55129
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Krajina: Nemecko
E-mail: PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
Telefón: +49 613165-0
Fax: +49 613165-84119
Internetová adresa: https://www.polizei.rlp.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Vedúci subjekt skupiny
Centrálna obstarávacia organizácia, ktorá zadáva verejné zákazky alebo uzatvára rámcové 
dohody na stavebné práce, dodávky tovaru alebo služby určené pre iných kupujúcich
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Hessisches Polizeipräsidium für Technik, Abteilung 1, Hauptsachgebiet 12 (SG 
122 - Vertragsmanagement)
Registračné číslo: t061188010
Poštová adresa: Willy-Brandt-Allee 20
Mesto: Wiesbaden
PSČ: 65197
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
Krajina: Nemecko

mailto:PPELT.ZB1@polizei.rlp.de
https://www.polizei.rlp.de
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E-mail: SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de
Telefón: +49 6118801-0
Fax: +49 6118801-1239
Internetová adresa: https://www.polizei.hessen.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: 1. Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Registračné číslo: t06131165240
Poštová adresa: Stiftsstraße 9
Mesto: Mainz
PSČ: 55116
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Vorsitzende/r
E-mail: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Telefón: +49 6131-165240
Fax: +49 6131-162113
Internetová adresa: http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
Roly tejto organizácie: 
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania

8.1.  ORG-0004
Úradný názov: 1. Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Registračné číslo: t6131165240
Poštová adresa: Stiftsstraße 9
Mesto: Mainz
PSČ: 55116
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Vorsitzende/r
E-mail: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Telefón: +49 6131-165240
Fax: +49 6131-162113
Internetová adresa: http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0005
Úradný názov: Aufsichts- und Dienstleistungsdirektion
Registračné číslo: t065194940
Poštová adresa: Willy-Brandt-Platz 3
Mesto: Trier
PSČ: 54290
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Trier, Kreisfreie Stadt (DEB21)
Krajina: Nemecko
E-mail: poststelle@add.rlp.de
Telefón: +49 65194940
Fax: +49 6519494170
Internetová adresa: http://www.add.rlp.de

mailto:SG122-Vertragsmanagement.hpt@polizei.hessen.de
https://www.polizei.hessen.de
mailto:vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
mailto:vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
http://www.mwvlw.rlp.de/Zugeordnete-Institutionen/Vergabekammer/
mailto:poststelle@add.rlp.de
http://www.add.rlp.de
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Roly tejto organizácie: 
Sprostredkovateľská organizácia

8.1.  ORG-0006
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 7d36d372-05c6-4484-9988-87ce563e9864  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 15/07/2026 10:17:03 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 491446-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 135/2026
Dátum uverejnenia: 16/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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